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PREFACE

This article is the first original contribution to the Nepal Research Centre’s new
series of Miscellaneous Papers, the first twelve numbers being offprints from
the Journal of the NRC.

The reason for an early publication of the present article is obvious: it carries con-
siderable current interest as it presents to the interested public the two earliest
copper-plate inscriptions, found in Nepal so far. Although there must exist copper-
plate grants even from Licchavi times, none has been brought to light so far-
no doubt because of the lack of excavations in the Kathmandu Valley, where only
some trial diggings have been done.

The two inscriptions published here also are of importance as they give some
additional evidence for the fact thdt the pre-Malla Kingdom of Nepal extended
far beyond the rims of the Kathmandu Valley, to which the Licchavi and post-
Licchavi Kingdoms often had been thought confined. It remains to be seen
whether the Nepal of the pre-Khasa invasions (13th century AD) extended even
further West than the Gandak River: Every small-scale yet thorough survey of the
area may turn up new materials in this regard, and we hope that these two inscrip-
tions may not for long remain ‘The two earliest copper-plate inscriptions from
Nepal.’

WOLFGANG VOIGT



The Two Earliest Copper—plate Inscriptions
from Nepal

Mahes Raj Pant & Aishvarya Dhar Sharma

Both the copper-plate inscriptions presented here are in the collection of
AISHVARYA DHAR SHARMA. They are important additions to Nepalese
epigraphs, of which publication was initiated by BHAGWANLAL INDRAJI in
collaboration with GEORG BUHLER in 1880.1

NO. 1 - COPPER-PLATE INSCRIPTION OF N. S. 221
GENERAL DESCRIPTION

The copper-plate is nearly oblong and measures about 18.5 x 10.2 cm.
It is about 0.09 cm. thick and weighs about 165 g. The record is
inscribed on one side only, and consists of four and a half lines, and
covers less than half of the plate. The average number of characters

in a line is 26, while the average size of the characters is about 0.7x 0.5 cm.

The characters are deeply engraved and most of them show through the
reverse side of the plate. The plateis in a state of fairly good preserva-
tion, except for a small crack in the middle just from the third line to the
bottom. The first eight characters of the fourth line seem reengraved after
the obliteration of the original ones, some strokes of which are still
visible.

1. BHAGWANLAL INDRAJI and G. BUHLER, “Inscriptions from Nepal,” Indian
Antiquary, 1X (1880), pp. 163-194.
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The characters of the document belong to one of the early Newari
scripts, of which more scientific analysis is yet to be done.?

The inscription is written in Sanskrit prose. In addition to many spelling errors,

the tanyuage is quite incorrect, which is not unusual with the documents of
tw perrad to which it belongs.

A «'her inscriptions, the characters are engraved separately and the
vens e ot spaced. Nevertheless, we will present the text separating the

word ualess they are not compounds er are not combined by euphonic
laws.

The year in the present inscription is engraved in numerical symbols. The
actinta] system of writing numbers with figures for 1 to 9 and the cypher
v.ith the application of the principle of space value became popular in
Nepal at a camparatively late period. All the documents of the Licchavi

2. For a general description of the palaeography of the period, see HEMARAS SHAKYA-
VANSHA, Nepalu  1ipi Samgraha alias A Collection of Nepalese Alphabets,
2nd ed. ( Kathmindu: Mandas & Sugatadas, V. S. 2013[1956]) pp. 22-31;
HEMARAY SAKYA, Varna-paricaya [ An Introduction to Alphabets ] (Kathmandu:
Dcepartment  of  Archacology and Culture, His Majesty’s Government,
V. S. 2017 [1469], hereinafter cited as H. SAKYA), pp. 14-15; SHANKAR
MAN RAIBANSHI, Pracina Lipi Varpamala [The Alphabzts of Ancient Scripts)
(Kathmindu: Departm:nt of Archzeology and Culture, His Majesty’s Gov-
ernment, V.S, 2017 [1960] ), pp. 18-19; SHANKAR MAN RAIJIBANSHI, Pracinag
Lipi Vikasa [The Evolution of Ancient Scripts] (Kathmandu: Department of
Archacology and Culiure, His Majesty’s Government, V. S. 2017 [1960], hereinafter
cited as § RAJBANSHI), pp. 1-9, 19-20; HEMARA) SAKYA, Nzpala Lipi-prakasa [ A
Light on Nepalesc Scripts] (Kathmandu: Royal Nepal Academy, V. S. 2030 [1973],
hereinatier cited as SAKYA), pp. 45-54, 75, 77-81, 83-85 and SHANKAR MAN RaJ-
BANSIIL,“The Evolution of Devanagari Script,”Kailash, 11 (1974, hereinafter cited as
R 3)1ANSHL), pp. 26-27, 38-39, 46-50,52-54,76-83,88-91,99-102,107-108, 110-111, 115. It
is woirth remembering herc that more than ninety years ago BENDALL tried to classify
the palaeography of the period on the basis of limited manuscripts available
to him in Cambridge. Sec CECIL BENDALL, Catalogue of the Buddhist Sanskrit
Manuscripts in the University Library, Cambridge, with Introductory Notices and
Mlustrations on the Palaeography and Chronology of Nepal and Bengal ( Cam-
bridge: Cambridge University Press, 1883 ).
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period do not have the decimal system of writing numbers.® The same is
the case with the documents of the earlier part of the post-Licchavi period,*
of which one of the proofs isthe present document.

The era of the inscription is Newari Samvat (N.S.) which started on the
20 th October 879.¢ The era was in official use during the post-Licchavi and
Malla periods® which spanned almost nine centuries. In the inscription,only
the year, month, fortnight,and lunar day are given, but a weekday is lackmg,
and the date cannot be verified.

3. For a thorough study of Licchavi numerals, see MAHES RAJ PANT, “Pam. Bhagavana-
1ala Indraji, Ai. Si. Baburima Acirya, SriGuru Parh. Nayaraja Panta, Acarya Reniiro
Nolihariile Garnubhaeko Licchavikdlako Ankavisayako Asuddhiko Sam$odhana
[The Correction of Ecrors Made by Pundit Bhagwanlal Indraji, Historian Laurcate
Baburam Acharya, Revered Guru Pundit Naya Raj Pant, and Dr. Ranicro Gnoli
and others Concerning Licchavi Period Numerals),” lrihdsa-sanisodhana, no. 55 (V.S.
2019 [1963]), pp. 12-26; MAHES RAJ PANT, * Licchavikilako Ankaparicaya [An
Introduction to Licchavi Period Numerals),” Htihasa-sam$odhana, no. 56 (V.S. 2020
[1963)); SHANKAR MAN RAJBANSHI, Licchavilipi-samgraha [A Collection of
Licchavi Characters] (Kathmandu: Bir Library, 2021 {1964 ], pp. 82-3%9.
NAYA RAJ PANT, “Vaidika Samkhyocciranapaddhati ra Tyasaanusarako Licchuavi-
kdlako Sarhkhyalekhanapaddhati [ The Vedic System of Oral Counting and
the Licchavi System of Writing Numerals Accordingly],”” Parnima, 1, no. 4 (V.S
2021 [1965]), pp, 1-19; Naya RaJ PANT, “Licchavikalaka Abhilekhama Paicka
Samvatka Arnkaka Pratilipi [ Copies of Era Numbers Found in Licchavi In-
scriptions),” Piarnima, 11, no. 1 (V. S. 2022 [1965] ), pp. 1-9and no. 2 (V. S. 2022
{1965]), pp. 1-7; Naya Ras PANT, “Licchavikalaka Abhilekhama Dekhaparcka 55
sammaka Sarhvatka Arkako Nirnaya [A Solution to the Numbers Appearing
in Licchavi Inscriptions up to Samvat 55]," Purpima, 11, no. 3 (V.S. 2022 [1965]),
pp- 1-7; NAYA RAJ PANT, “Licchavikalaka Abhilekhama Dekhapareka 59 sammaka
Samvatk@ Ankako Nirpaya [ A Solution to the Numbers Appearing in Licchavi In-
scriptions up to Samvat 59 ], Parnima, IV ( V. S. 2024 ( 1967-1968 }), pp. 101-106,
DHANABAJRA BAJRACHARYA, “Licchavikalaki =~ Abhilekhama Dekhapareka
Samvatka Ankako Nirnaya [A Solution to the Era Numbers Appearing in Licchavi
inscriptions],” Parnima, V (V. S. 2025 [1968-1969]), pp. 182-189, 273-283 and RAJ-
BANSHI, pp. 111-114.

4, The term post-Licchavi period denotes the period between 879-1380. The year
879 is the epoch of Newari Samvat, and in 1380 Sthiti Malla became the
sole ruler supplanting Jayiarjunadeva of the old dynasty.

. F. KIELHORN, “The Epoch of the Newar Era,” Indian Antiquary, XVII (1888),
pp. 246-253.

wn

6. The term Malla period denoles the period hetween 1380-1769. In 1769 Prihvinarayana
Saha captured Bhaktapur. and Sthiti Malla’s line was totally supplanted by
the Sﬁha dynasty.
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It

is interesting to note here that out of 196 documents’

of Licchayvi

Nepal so far discovered,® all but eight* are stone inscriptions. But, unlike
those in contemporary India,’® none of them are copper—plate inscriptions.

7. Coin legends are excluded here.

8.

The hundred-and-ninety Licchavi documents are transliterated and translated with
commentaries by DHANABAJRA BAJRACHARYA in his Licchavikalak@ Abhilekha
{Documents of the Licchavi period] (Kathmandu: Institute of Nepal and Asian
Studies, Tribhuvan University,V.S. 2030 [1973], hereinafter cited as BAIRACHARYA),
which is the up- to- date and standard edition of the Licchavi records, exclud-
ing coin legends. For other six documents, either discovered after the publication
of this work, or omitted there, see MOHAN PRASAD KHANAL, Madhyakdlina Abhi-
lekha [Medieval Inscriptions] (Kathmandu: Mohin Prasad Khanal, V.S, 2030 [1973] ),
inscr. 37, p.79; HARI RAM JosH!I, Nepdlako Pracina Abhilekha [Early Inscriptions of
Nepal] (Kathmandu: Royal Nepal Academy, V.S.2030[1973)), inscr. 105, pp. 381-382;
GAUTAMVAJRA VAJRACHARYA, “Licchavi Inscriptions on Two Bronze Buddha
Images™ (published as the Appendix to MARY SHEPHERD SLUSSER’s “On the
Antiquity of Nepalese Metalcraft’), Archives of Asian Art, XXIX (1975-1976,
hereinafter cited as VAJRACHARYA ),” p. 93; DHANABAIRA BAJRACHARYA and
TEK BAHADUR SHRESTHA, Nuvakotako Aitihasika Ruparekhd [An Outline of the
History of Nuwakot] (Kathmandu: Institute of Nepaland Asian Studies, V. S. 2032
[1976], hereinafter cited as BAJRACHARYA and SHRESTHA ), ‘“‘Aitihasika Samagri
[Historical Materials],” doc. 1, pp. 34 and THAKURLAL MANANDHAR, *“Nepal in
the Early Medieval Period: Gleanings from the Bendall Vam$avali,” Journal of the
Nepal Research Centre, 1. (1977, hereinafter cited as MANANDHAR), pp. 86, 87.

For the eight Licchavi documents, which are not on stone, sce BAIRACHARYA,
doc. 76, pp. 317-319; doc. 166, pp. 587-588; doc. 171, p. 590-591; doc. 189, p. 598;
doc. 190, p. 599; VAJRACHARYA, p. 93 and MANANDHAR, pp. 86, 87.

. For copper-plate inscriptions of contemporary India, see JOHN FAITHFUL FLEET,

Inscriptions of the Early Gupta Kings and their Successors [Corpus Inscriptionum
Indicarum, Vol. II1] (Varapasi: Indological Book House, 1963 { Photo Reprint
of the original edition published in 1888] ), “The Gupta Inscriptions,” (herein-
after cited as FLEET), pp. 68-72, 93-109, 112-139, 164-200, 219-221, 231-232,
235-249, 254-257, 282-283, 286-299; DINES CHANDRA SIRCAR, Select Inscriptions
Bearing on Indian History and Civilization, Volume I From the Sixth Century
B. C. to the Sixth Century A. D. (Calcutta: University of Calcutta, 1942, hereinafter
cited as SIRCAR), pp. 262-264, 280-281, 285-287, 324-326, 328-335, 337-340, 342-
364, 403-425, 433-448, 456-461; RAIBALI PANDEY, Historical and Literary
Inscriptions ( Varanasi: The Chowkbhamba Sanskrit Series office, 1962 ), pp. 90-91,
118-120, 145-149, 166-167 and H. G. SHASTRI et al., “Ghunada (Khanpar)
Plates of the Maitraka King Dharasena II, (Valabht) Year 217, Journal of
the Oriental Institute, Baroda, XX11 (1972-1973), pp. 79-83.
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None the less it is known from one stone inscription of Narendradeva daied
(Manadeva) Samvat!? 71 (647) that copper was used as one of the engraving
materials in Licchavi Nepal.®

To the best of our knowledge, until recently the earliest copper-plate inscription
discovered in Nepal*® was of N. S.454 (1333) attached to the front wall
of the imposing building of Kdsthamandapa.** The present copper-plate
inscription, dated N. S. 221 (1100), has been the earliest copper-plate
inscription. so far discovered in Nepal, surpassing the older one by more
than two centuries and three decades.

11. It was HEMARAJ] SHARMA who identified the era used by Arméuvarman and
bis successors with Manadeva Samvat of 576 on the basis of an unpublished
astronomical work known as the Sumatitantra. See K. P. JAYASWAL, Chronol-
ogy and History of Nepal [ From 600 B. C. 1o 880 A. D] (Patna: M. N.
Burman & Co., 1937, hereinafter cited as JAYASWAL), pp. 33-38. PETECH furthered
this theory utilizing Tibetan sources also in a well documented article. See
LUCIANO PETECH, “The Chronology of the Early Inscriptions of Nepal,” East
and West, XI1I (1961, hereinafter cited L. PETECH ), pp. 227-232. Now DINESH
RAJ PANT has proved this theory verifying the date of Amsuvarman’s inscription
in Changu, the only Licchavi inscription that has a weekday, which was discovered
some four years ago. See DINESH RAJ PANT, “Ciguko Amsuvarmako Abhilekhako
Tithimitiko Ganana [Calculation of the Date of the Changu Inscription of
Am$uvarman),” Parnimd, 1X (V. S. 2032-2034 [1975-1977]), pp. 273-275. The
Sumatitantra, edited by NAYA RAJ PANT in collaboration with DEVI PRASAD
BHANDARI and DINESH RAJ PANT, is now in the press.

12. BAJRACHARYA, doc. 126, pp. 474-478. Strangely enough, the learned commen-
tator has not commented on this rare information derived from the in-
scription.

13. The copper-plate inscriptions of the Khas rulers, who never ruled from Kath-
mandu valley, the dynastic seat ol (he Licchavi and successive dynasties, are
ignored here.

14. YOGI NARAHARINATH, “Kasthamandapal [Kasthamandapal,” Snn'vs!\'_rla—sandes’a[r,
I, no. 6 (V.S.2010[1953]), p. 4. For an improved reading, sce GAUTAMVAIRA
VAIRACHARYA,  Hanumandhoka Rajudarabara [ the Hunumandhoka Royal
Palace] ( Kathmandu: Institute of Nepal and Asian Studics, V. S. 2033 [1976] ),
doc. §, p. 196.
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Detail of the reengraved third line
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TEXT

gURE!® | @EA Roo Ro { HEIYRREIEI | TAMGTATR-
¢ afERaRen® | stondesaafasaus
dARfR | wrEegoEwE | o AiEyafaa @

T6 17 T W T & o 16% 1| ofiggrams) A1 | sfiweq a1 shag-
qUX | T qUT &< |

The symbol h’\’ precedes the word. For this symbol inscribed before the
texts of other po'T‘Llcchavn inscriptions, see RAJBANSHI, pl. 27, 28, 30, 34, and

the No. 2 copper-plate inscription of the present paper. This type of symbol is
interpreted as an auspicious symbol by SIRCAR. For auspicious symbols in
epigraphs, sce D. C. SIRCAR, Indian Epigraphy (Delhi Varanasi Patna: Motilal
Banarasidass, 1965, hereinafter cited as D. C. SIRCAR), pp. 92-97. For auspicious
symbols found in Nepalese manuscripts, see SAKYA, p. 84.

16. As already stated, these characters seem to be reengraved after the obliter-

ation of the original ones. Due to the existence of some strokes of the
original characters, these are confusing and in some cases hardly decipherable.
The first character seems to be engraved originally as T and afterwards
to have been changed to &. Confusion arises because it is difficult to distinguish
which strokes belong to the original character and which to the new one. The
second character seems to be @. But in view of the existence of the strokes of the
original character it is very hard to decipher. So we did not give it in the text.

16a.For this type of anusvara in Indian and Nepalese documents, see GAURI-

SHANKAR HIRACHAND OJHA, Bharatiya Pracina Lipimala alias The Palacography
of India, 2nd ed. ( Ajmer, 1918), pl. XXXIII, XXXV, CECIL BENDALL,
“On European Collections of Sanskrit Manuscripts From Nepal: their antiquity
and bearing on chronology, history and literature,” in Abhandlungen und Vor-
trige des Fiinften Internationalen Orientalisten—-Congresses gehalien zu Berlin im
Seprember 1881. Zweite Hilfte [Proceedings and Transactions of the 5th later-
national Oriental Congress Held at Berlin in September 1881, pt. 1I ] (Berlin:
A. Asher & Co., 1882), Taf. Ii, 2-3, CECIL BENDALL, 4 Journey of Literary and
Archaeological Reseach in Nepal and Northern India during the Winter 1884-85
(Kathmandu: Ratna Pustak Bhandar, 1974 [ Photo reprint of the original edition
published in 1886 ), inscription no. IX; HARA PRASAD SASTRl A Catalogue
of Palm-leaf & Selected Paper MSS. Belonging to the Durbar Library, Nepal,
vol. I (Calcutta, 1905, hereinafter cited as SASTRT, vol. 1), pl. 3b-10; JAYASWAL,
“Leaves of the Sumatitantra™ between pages 34-35; S. RAJBANSHI, p. 19;
RAJBANSH], pl. 33'and the No. 2 copper-plate inscription of the present paper. 1t
is worth noting here that Bengali script also contains the letter o which is pro-
nounced as the velar nasal € . See SUNITI KUMAR CHATTERJL, The Origin and the
Development of the Bengali Language (Calcutta : Rupa and Co., 1975) pp. XXXII,

363.

17. g is below the line. It seems to be omitted by the scribe at first. For the omission

in epigraphs and manuscripts, see D. C. SIRCAR, pp. 90-92.



TRANSLATION'"

Let it be auspicious.

In the year 200 (and)** 20 (and) I, on the 10th day of the bright half of
Marga, during, the reign of the Supreme King omegs and Supreme Lord,
the Glorious Snvadeva during the victorious reign of Sriz¢ Ramadeva,®! the
feudatory, — in Mamgvara dlstrlct at Satadu?? (of) Jhumusvma the worship-
ful, — Sri 1da Bhavo?? Nayaka, Sri Dhaknapa Nayaka (and) ST Sohava Rane,z¢
they are to be selected as chiefs by the members of Gosi4i** and Pancali.?*

18. Itis to be noted that the language has defied a full translation due to the
obscurity and a wild absence of syntax.

19. Brackets are used for additional words that are necessary for clurity.

/ . ~ 1 . .
20. The word Sr7 is used as an honorific prefix to names. No transiation is made
of it, as it has no equivalent in English.

2

—

. In the original "‘Ramadiva.” See Commentary I.

22. The meaning of the word is unknown.

23. Bhfvo seems to be a derivation of the word bhava, an honorific term frequently
used in Sanskrit dramas. The Bhavo-ending personal names are scen in other
post-Licchavi documents, too. Sce HEMARAJ SAKYA and T. R. VAIDYA, Medieval
Nepal (Colophons and Inscriptions) (Kathmandu: T R. Vaidya, 1970, hereinalter
cited as SAKYA and VAIDYA). Colophon no. 6, p. 12, and the no. 2 copper-
plate inscription of the present paper.

24. For the word rapaka prefixed to the personal name in a document of the post-
Licchavi period, sec D. R. REGMI, Medieval Nepal, Part | (Early Medieval Period
750-1530 A. D.) (Calcutta: Firma K. L. Mukhopadhyay, 1965, hereinafter cited
as REGMI, pt. 1), p. 207, doc. 13. For the word rajaka suflixed to the personal
name in a document of the post-Licchavi period, sce LUCIANO PETECH, Med.a
eval History of Nepal (C. 750 1480) (Rome: Istituto ltaliano per il Medio ed
Estremo Oriente, 1958, hereinalter cited as PiTeCH ), pp. 45-46, doc. 2. For the
word rdpaka, suffixed to an occupational term in a document of the post-Licchavi
period, see PETECH. p. 33.

25.For gostht, see Commentary V.

26. For paiicali, see Commentary V.



COMMENTARY

Though the inscription is very brief, it needs a lengthy commentary because
it is one of the most important documents of the post-Licchavi period.
Therefore we present the commentary, which is rather detailed, in different
thematic divisions.

Harsadeva’s last document as the reigning king is dated the 13th day of the bright
half of Phalguna, N. S. 217.27 After this, a document is available dated the 24th
day of Kartika, N.S. 220 belonging to “the victorious reign” of Mahasaman!a-
dhipati Mahasamanta Ramadeva.?® The third is the present document, which
is dated the 10th day of the bright half of Marga, N.S. 221, and belongs
to the reigning period of king Slvadeva and “the victorious reign” of Samanta
Ramadeva.?® After this, no document is available until the 12th day of the
dark half of ASvina, N.S. 231 when Simhadeva was reigning.*° There is also
a document to prove Simhadeva reigning on the 9th day of the bright haif
of Asvina, N.S. 234.°1 A recently discovered document proves that Sivadeva
was reigning on the 8th day of the dark half of Sravaqa, N.S. 239.22 A
document of the 15th day of the bright half of Caitra, N. S. 240 is avail-

27. PETECH, p. 50, doc. 5.

28. Ibid., p. 53, doc. 1.

29. RAJBANSHI has published a two line stone inscription dated N. 8. 221 (it has
no other particulars of the date) which records the donation of a water-spout

by one Devagupta. See RAJBANSHLpp. 48, 80, pl. 31. It is ignored above, for
does it not mention a ruler’s name.

30. PETECH, p. 57, doc. l.
31. Ibid., doc. 2.

32. Jatariipafikd on Amarako$a (according to the Catalogue, Ko§a), Kaiser Library,
Kathmandu, MS. no. 560, Colophon: “8aq Rce 3o & SrawFsHiRIrEwi UA-
fa(0)arAwodfraRaa famgos fefedd a3fan”
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able which proves Simhadeva reigning at that time also.®® A document
dated the 2nd day of the dark half of Prathamasadha, N.S. 240 belongs to
the reigning period of Sivadeva.®* It is proved by a document that Simha-
deva was reigning on the 2nd day of Bhadra, N.S. 242.%¢ Finally, a document

is available to prove Sivadeva reigning on the Ist day of the bright half
of Jyestha, N.S.243.2¢

Now we sum up the above paragraph in the following table in a con-
venient form:

1. Harsadeva’s last document N. S. 217 Phalguna ISukla 13.
2. Makasamanta Ramadava N. 8. 220 Kartika 24,
3. Sivadeva together with ,
Sdmanta RAmadeva N. 8. 221 Marga  Sukla 10.
4. Sirhhavdeva N. S. 231 Asvina  Krsna 12.
5. Simhadeva N. S. 234 Asvina  Sukla 9.
6. Sivadeva N. S. 239 Sravapa Krspa 8.
7. Simhadeva N. S. 240 Caitra  Sukla 15,
8. Sivadeva N. S. 240  Prathamasadha Kréna 2.
9. §irhhadeva N. S. 242 Bhadra 2.
10. Sivadeva N. S. 243 Jyestha  Sukla 1.

It seems that after Hargadeva, the central government became weak, and
feudatory chiefs, exploiting the opportunity, tried to claim their autonomy.
Mahasamanta Ramadeva, a high feudatory of one region, claimed his
autonomy, adding a high sounding title, Mahasamantadhipati, to his usual one
and was bold enough to ignore his overlord’s supremacy over him, as can
be seen in the light of the document dated N. S. 220 which is already
mentioned. Later, the monarch subdued Ramadeva, as is attested to by the
present copper-plate inscription wherein the king’s name is given with full
royal titles along with the name of Samanta Ramadiva, which is the corrupt
form of Ramadeva of the document of N.S. 220.

lAccording to the earlier chronicles such as the Gopalarajavamsavalf, it was
Sivadeva who succeeded Harsadeva. As already stated, contemporary records
of Simhadeva are available to prove him reigning in at least N. S. 231,

33, PETECH. p. 57, doc. 3.
34. Ibid., p. 55, doc. 1.
35. REGMI, pt. 1, p. 159, doc. 4.

36. PETECH, p. 55, doc. 2.
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234, 240 and 242. It is strange to note here that neither the Gopalaraja
vanfic’:valt’ nor the Kaiser Fragment of Varh.’cavgﬁ gives his name in their
lists of kings, Both of them have placed Sivadeva after Harsadeva,
and after Sivadeva, they have given the pame of Indradeva,®’

37. Gopalar@javarsdvali, National Archives, Kathmandu 1. 1583, fol. 24. [CECIL
BENDALL, the discoverer of the chronicle, has published some sentences from it
in his “Historical Introduction” (hereinafter cited 8s BENDALL) to SASTHT, vol. 1.
Photos of a few folios of the chronicle are published in $ASTRT's same volume. The
Sanskrit portion of the chronicle from folio 22 b, line § to folio 29a, line 5 has been
published in PETECH, pp. 219-224, as Appendix VI. The whole text of the chronicle
is published by YOGI NARAHARINATH in his “Gopala-vathsavali (571 Varsa aghi
Lekhiyeko Itihasa) [Gopala-vamsavali - A Chronicle Written 571 Years Ago),” in
Himavatsamskrti 1, no. 1 (V. S.2016[1959]), pp. 9-25 and by D. R. REGMI in his
Medieval Nepal, Part III, Source Materials for the History and Culture of Nepal,
740-1768 A. D. (Inscriptions, Chronicles and Diaries, eic.) (Calcutta: Firma K. L.
Mukhopadhyay, 1966, hereinafter cited as REGMI, pt. I11), pt. I, pp. 112-157 as
Appendix B. We have an unpublished reading of the chronicle deciphered in
1959 by RAMAIJ TEVARI et al. of the Sarmifodhana-mandala from a photo
(Kaiser Library MS. no. 720) of the original manuscript. Afterwards MAHES
RAJ PANT improved the reading in the light of the original manuscript.
We would like to give the faithful reading of the relevant passages of the text
throughout this paper]: ..TW =Ngeds ag gy Iafgafa arasgr wagd sf@dwm |
gar sifes: 2a a§ Re w1 » AT sNOEfawartEer A gIWIEEE qFHIA F (1
a7 Nfaanaig? gaEaddt a9 F@ Afcaeemg Dar o q@IfaEr g9 qEEOl a7
A g@ 1 g ) sagengE omg glaarfd o ad awng siefereem |

wagw fafessr afed g4 A awag A gaidesr &eu awa o Asdfagef
T T 4AFA FAI 1 AR sAfnawmizla fEsrg g o gEfteriaa af
arafgda _ ueifare Far 11 NUAAAGRIT drergeegeron affar ) @ #9% 93
TAIG: | § EHON @AY 9 THSF 97 W @] Fd  AGEEU A /W FE
g¥asgq  A7: §a: qagg eaygfaqudl o aer ff am w9z3e0 @ oo wen sieE-
| aw o H

4

The Kaiser Fragment of Vamfavali; Kaiser Library, Kathmandu MS. no. 171,
pp. 46 [The whole text of the chronicle is published in PETECH, pp.
213-217 as Appendix V and in Regmi, pt. I1I, pt. I, pp. 158-163as Appendix C. We
have an unpublished reading of the chronicle established by RAMAJI TEVARI
et al. in 1959. Afterwards MAHES RAJ PANT improved the reading ver-
ifying the original. We would like to give the faithful reading of the passage
quoted below: Trar itgydg aq (¢ W (faw)fa wfa smmea gadma o oo
sfifa(a3q 7)d e A v (| A7 fg agefawgresen oy (@ )arRd 1 1 @
fefawaamy  aaedt sqar — — ar gafam T R GFITET  FAl, AIPWF
TAQEWIT ¢ WRAg ghwifed shacagafawgreen w@aw @Ay sfeq, ¢oF €w
AT Arfeq g ehsl taen @snfagrraed éa g9 wage gavad =0 (fo)aengsfa
faasis Fea 1 gedfaaxdaar qfaafaa swtar? g o T sieT, 99 13 0
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whose reign is confirmed by contemporary records.®® Itis not unusual
to assume that the Vamsavalf-s omitted Simhadeva’s name because omissions
are not impossible in these kinds of  works. Nevertheless, the Gopalardja-
vamsavali mentions the name of Sihadeva, which is undoubtedly the
prakritized form of Snmhadeva 8% at least four times as the father of four
illustrious sons,*¢ three of whom successively reigned over Nepal.4! As
noted above, Sivadeva was reigning on the 8th day of the dark half
of Sravana N. S. 239, while Simhadeva was reigning on the 15th day
of thg brlght half of Caitra, N. S. 240. It has already been mentioned
that Sivadeva was reigning on the 2nd day of the dark half of Prathama-
sadha, N. S. 240, while Simhadeva, was reigning on the 2nd day of Bhadra
N. S. 242. It is strange to find Sivadeva reigning again on the 1st day
of the bright half of Jyestha, N. S. 243, as referred to above. Though
overlapping dates of the kings of that period are not new to us*?,

we are not sure of this in the present case because of the lack of documents.4?

38. PETECH, pp.58-59; REGMI, pt. I, pp. 166-168.

39. R. PISCHEL, Comparative Grammar of the Prakrit Languages, trans., SUBHADRA
JHA, 2nd ed. (Delhi Varanasi Patna: Motilal Banarasidass: 1965), pp. 71, 188;
paragraphs 76, 267.

40. Gopalarajavamiavalt fol. 31: qraq ree  AmrEquren famsAas gadwr  sghaan
qeaRIMAT  NEFRATATE |7 ARG AE: 0. .. grEd Q8 AWEHFGIE]
INFANT  ARNGRATEOTTET TF ANATAEATE A 41 . .. FF I35 — — FATINTE
Lo SNEIGRATCOTTED ST €E_AET 1A 11. . qvEq 3% APafAgEwgdar faemas
NAGERIATTE g7 HAgaRaeE M o .

41. PETECH, pp. 62-70. BHOLA NATH PAUDEL, “Anandadeva, Rudradeva ma
Amrtadevako Samayama Euta Vicira [An Investigation into the time of Ananda-
deva, Rudradeva, and Amrtadeva),” Pirnima, I, no.3 (V.S. 2021 [1964]),
pp. 19-29; REGMI, pt. I, pp. 175-186.

42, REGMI, pt. 1, pp. 193-195. DINESH RAJ PANT, ““Raja Nirbhayadeva, Rudradeva,
Bhojadeva, Laksmikamadeva [the Kings Nirbhayadeva, Rudradeva, Bhojadeva,
and Laksmikamadeva],” Parnima, VIIL (V. S. 2030-2031 [1973-1975] ), pp. 116-131.

43. For a discussion on /Sivadeva and Simhadeva, see PETECH, pp. 54-58 and
REGMI, pt. 1, pp. 158-166.
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It has been generally assumed and often asserted that “strictly speaking, the
name Nepal should be restricted, and was confined in ancient times to the
enclosed valley, about 20 miles in length by 15 in breadth, within which
Kathmandu, the capital, and many other towns and villages are situated.”++

A statement in the Allahabad stone pillar inscription of the Gupta emperor
Samudra Gupta (ca. 330-375), however, sheds light on the size of Nepal during
those days. According to the inscription, Nepal was one of the frontier states
of Samudra Gupta’s empire. The statement in FLEET’s translation is as
follows:

“Whose imperious commands were fully gratified, by giving all (kinds of)
taxes and obeying (his) orders and coming to perform obeisance, by the
frontier-kings of Samatata, Davaka, Kamarupa, Nepala, Kartripura, and other
(countries) . . . 748

Of the five frontier kingdoms mentioned in the inscription of Samudra Gupta,
Samataga and Kamarupa correspond respectively to south-east Bengal and
Assam. Davaka, the second kingdom of the inscription, is identified with
modern Dabok in Nowgang district of Assam. The fifth, Kartrpura, has been
identified with Kartarpur in Jalandhar district and it comprised roughly the
territory of the Katuria Raj of Kumaon, Garhwal, and Rohilkhand.«®

Now it is quite clear that Harisena, the celebrated author of the text of the
Allahabad inscription, describing the frontier kingdoms of his master Samudra
Gupta’s empire, first named three eastern states Samatata, Davaka, and
Kamarupa before naming the northern state Nepala and the western one Kartr-
pura. From this it can be seen that no state existed between Kamarupa
and Kartrpura except Nepal, and that those two states were Nepal’s eastern and
western neighbours respectively. Nevertheless, if we contine Nepal to
Kathmandu valley, it will be difficult for us to explain why Nepal is
described in the inscription as one of the kingdoms situated on the
frontiers of Samudra Gupta’s empire.

44. VINCENT A. SMITH, The Early History of India from 600 B. C. to the Muhammad-
an Congquest, 3rd ed. ( Oxford: Oxford University Press, 1914), p. 365.

45. FLEET, p. 14.

46. SIRCAR, p. 258; R. C. MAJUMDAR e! al., ed. The Classical Age [The History and
Culture of the Indian People, Volume UI], 3rd ed. (Bombay: Bharatiya Vidya
Bhavan, 1970), p. 8.
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In contradiction to the previous paragraph,one could argue that due to under-
population at that time, the majority of lands were without bigger settlements
and, therefore,Harisena only mentioned Nepal as a land having flourishing
settlements from time immemorial, and he ignored sparsely populated lands
between Kathmandu valley and Kamaripa in the east, and between Kathmandu
valley and Karirpura in the west, although they were on the frontiers of
the empire of his master.

Now let us glean other historical records to be sure of the size of
Nepal in those days. Of the reoords, which contain this type of informa-
tion, the earliest is the stone pillar inscription in Changu erected by
Manadeva, the first Nepalese ruler with contemporary records, in (Saka)‘“
Samvat 386 (464 ). The inscription describes how he subdued his feudatories
in the east and the west who ventured to become autonomous after the
unexpected death of his father. According to the inscription, after successfully
regaining control of his eastern feudatories, he went to the western lands
to subjugate the feudatory crossing the Gandak, ‘‘so large, so choppy as to
vie with the ocean with its dreadful whirlwinds and its undulating billows.”4®
Though the inscription does not state the size of the Licchavi kingdom,
it does make us quite sure of the fact that the kingdom was not confined
to the valley but extended outside of it both in the east and the west, and
that the wide tracts of land outside the valley were already under some
kind of organized administration.

47. The era employed m inscriptions from the time of Manadeva to Sivadeva I
was identified with Saka Saravat of 78 by BABU RAM ACHARYA on the basis
of the Sumatitantra. See BABU RAM ACHARYA, ‘“Nepalaka Llcchaw—rajal:}aruko
Kalaganana [The Chronology of the Licchavi Kings of Nepal],” Sarada,
V (V.S.1996[1939] ), pp. 332 fl.. Later, in a well documented article, PETECH
furthered this theory. See L. PETECH, pp. 227-32.

48. BAJRACHARYA, doc. 2, pp. 9-30. The words within inverted commas are
quoted from the Enghsh translation of the inscription made by an anony-
mous writer from LEVI's French translation. see D. R. REGMI, Ancient
Nepal (Calcutta: Firma K. L. Mukhopadhyay, 1960), p. 106. A type-
written English translation ol SYLVAIN LEvi’s Le Nepal, Etude Historique
d'un Royaume Hindou [Nepal, Historical Study of a Hindu kingdom],
3 vols. (Paris: E: Leroux, 1905-1908} is in the Kaiser Library, Kathmandu,
no..8

886 A+B+C.



15

Licchavi inscriptions have been found from Dumjat® in the east to Gorkha®° in
the west. In other words, Licchavi inscriptions are distributed from the Sunkosi
to the Daraudi Rivers which are among the river systems of the Kosi and
the Gandak respectively.®* This shows that the kingdom of Nepal in Licchavi
times was not confined to Kathmandu valley.

The account of Indian Asia by the Chinese pilgrim Hsuan- chuang, who
was in India from 630 to 664,52 also sheds light on the size

49.

51,

52.

BAJRACHARYA, doc. 92, p. 3;7. The inscription is at the temple of Kufesvara
which lies at the confluence of the Sunkosi and Rosi Rivers, See MOHAN
PRASAD KHANAL, Abhilekha-samkalana [Collection of Inscriptions] ( Lalitpur:
Sajha Prakafana, V. S. 2028 [19711), p. 3. According to the current admin-
istrative  divisions of Nepal, Dumja lies in Sindhuli district, Janakpur Zone.
See Mecidekhi Mahakall (Bhdga 2), Madhyamaricala Vikasa Ksetra [From the
Mechi River to the Mahakali River, Volume 1I, Central Development Region)
(Kathmandu: Department of Information, Ministry of Communications, His
Majesty's Government, V. S. 2031 [1975])), p. 216. This fragmentary inscripton
mentions Srikalahdbhimdnin which was the nickname of AmSuvarman, the sole
ruler of Nepal from MZnadeva Sarhvat 29 ( 605) to 45 (621). For Amsu-
varman’s nickname, see DHANABAJRA BAJRACHARYA, “Srikalakiabhimari Raja
[The King Sr‘kalahzbhunamn] » Parmima I, no. 1 (V. S. 2021 [1964]), pp. 3-7.

For AmSuvarman’s inscriptions as a sole ruler, See BAIRACHARYA doc. 71-93,
pp. 290-379.

. BAIRACHARYA, doc. 141, pp. 523-526 and doc. 151, pp. 578-579.. The

former is at the Gorakhnath Cave in Gorkha. Though fragmentary, the date
and the king’s name are preserved in the inscription. It is an edict of
Sivadeva II dated (Manadeva) Samvat 122 (698). The latter is located at
Hanuman Bhanjyang near the palace in Gorkha. It is also badly damaged
and the date is completely removed, but the king’s name is preserved. It is
an edict of Jayadeva II who reigned over Nepal at least from (Manadeva)
Sarhvat 137 (713) to 157 (733). For Jayadeva II's inscriptions, see BAJRA-
CHARYA, doc. 145-152, pp. 539-581. Gorkha proper, where the Licchavi
inscriptions have been discovered, is situated in a hill, which overlooks
the Daraudi River.

It is interesting to note here that mud-built caityas with inscriptions in the
script prevalent in Licchavi times have been discovered at the Lamathada Cave
in Jumla in Far Western Nepal. See BAJIRACHARYA, doc. 189, p. 598.

VINCENT A. SMITH, “The Itinerary of Yuan-Chwang” in THOMAS WATTERS, On
Yuan Chwang’s Travels in India, vol. II (Delhi: Munshi Ram Manohar Lal,
1961 [Photo reprint of the original edition published in 1905] ), pp. 335-342.
According to ROSE, who has extensively utilized even Chinese sources analy-
zing and interpreting Nepal’s foreign policy from a historical perspective,
Hsuan-chuang visited Kathmandu valley in 637. See LEo E. ROSE, Nepal
Strategy for Survival (Bormnbay Calcutta Madras: Oxford University Press, 1971),
p. 11

of Nepal at
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that time. Describing Ni-po-lo (Nepal) the Chinese pilgrim writes, “This
country is about 4000 li in circuit, and issituated among the Smowy Moun-
tains.””®® One /i is equivalent to one third of a mile®+, which is about 0.5364
km. Thus 4000 /i-s are nearly 2150 km. From this it is quite evident that
in the 2nd quarter of the 7th century the length and breadth of Nepal
totalled about 1000 km., which is roughly equal to the size of the pre-
sent Nepal.

Kalhana's Rajatararigini gives a graphic account of the Kashmirian king
Jayapida’s expedition against Nepal, from which Nepal’s extent in the late
8th century can be roughly estimated. According to the account, at first
Aramudi, the king of Nepal, “retired with his army to a great distance”
when Jay3pida “‘entered his land”’ and later he defeated Jayapida by resorting to
clever tactics. Jayapida was taken prisoner and was confined in a very high
stone building on the bank of the Kalagandika, after he had marched un-
interruptedly for a few days in an eastward direction inside the Nepalese
territory.®® Now it should be noted that Nepal extended far beyond the
Kali Gandak where the unchallenged Kashmir army arrived only a few
days after it entered the Nepalese territory.

It is quite interesting to note that the kings of the post-Licchavi period
reigned at least up to Lamjung which is drained by two of the Seven
Gandaks®®, as is attested to by a Buddhist manuscript copied in N. S. 189

53. SAMUEL BEAL, trans. Si-yu-ki, Buddhist Records of the Western World, vol. 11
(Dethi: Oriental Book Reprint Corporation, 1969 [Photo reprint of the original
edition published in 1884]), p. 80.

54. Websiers' Third New International Dictionary (Massachusets: G. and C. Merriam
Company, 1971), p. 1302, col. 2.

55. Rajatarangint, 1V.531-546. Kalhapa's Rdjatarangint or Chronicle of the Kings of
Kashmir, ed. M. A. STEIN, (Dethi: Munshi Ram Manohar Lal, 1960

[Pioto reprint of the original edition published in 1892] ), p.64. The words
within inverted commais are quoted from STEIN’s translation of the Rajatarangiat.
See M. A. STEIN, translated with an Introduction, Commentary, and Appendices,
Kalhana's Rajatarangini, A Chronicle of the Kings of  Kasmir, vol. 1 (Delhi
Patna Varanasi: Motilal Banarsidass, 1961 [ Photo reprint of the original
edition published in 1900] ), p. 170.

56. Lamjung is watered by the Marsyangdi and Madi Rivers, both are from
the Gandak system. See Mecidekhi Mahakali (Bhiiga 3) Pafcimancala Vikasa
Ksetra [ From the Mechi River to the Mahakali River, Volume III, Western
Development Region] (Kathmandu: Department of Information, Ministry of
Communications, His Majesty’s Government, V. S. 2031 [ 1975 ] , hereinafter cited
as MM, vol. IIT), pp. 173-175.
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(1069).%" From this it is quite clear that even in the late 11th century
the limits of the kingdom of Nepal extended far beyond Kathmandu
valley.®®

Because of having formed the opinion that * the kingdom of Nepal included
the valley proper and (at least during long periods) two considerable exten-
sions: the Palamchok district to the East and the Navakoth region to the
West”,»® PETECH did not even consider post-Licchavi Nepal to have extended
up to Lamjung in the west, notwithstanding its early mention as Lamjugun,®°
which was available to him in the document mentioned above, and failed

to identify Lamjugun of the document with the present Lamjung but con-
cluded that *“‘the place cannot be identified” 1

57 Astasahasrik@ Prajnaparamiia, Nor monastery in Tibet. Colophon [PETECH. pp.
45-46, doc. 2]: @¥aq too o & — — [fea ] sAsmygTRTUSY sNAgTg Aeaa-
aguAsT Afaafag

It was GAUTAMVAJRA VAJRACHARYA who identified Larhjugun of the document
with present Lamjung. See GAUTAMVAJRA VAJRACHARYA, “Nevari Bhasako
Tamana Bhasa tathdi Limbu Bhasasigako Sadrfya [Similarity of the Newari Lan-
guage to the Tamang and Limbu Languages),” Phraima, 1, no.2 (V.S. 2021
[ 1964 ], hereinafter cited as G. VAJRACHARYA ), p. 4.

58. TOTRA RaJ PANDEY and NAYA RAJ PANT challenged the widely held views, ac-
cording to which Nepal was confined Kathmandu valley and neighbouring tracts of
land, on the basis of sound historical materials available to them in the late 1940’s.
See TOTRA RAJ PANDEY and NAYA RAJ PANT, Nepalako Samksipta ltihasa [Short
History of Nepal] (Banaras: Totra Raj Pandey, V. S. 2004 [1947] ), “Bhumika
{Preface],” pp. 1-3. Later NAYA RAJ PANT furthered this theory utilizing more ma-
terials in a well documented article. See NAYA RAJ PANT, “Nepila Sabdako Artha
[The Meaning of the Word Nepala),” Nepali Gadya-samgraha, pt. 111 (Kathmandu:
Nepﬁh’Bh’éﬁ—prakﬁéinT Samiti, V.S. 2011 (1954} ), pp. 142-150. Then DHANA-
BAJRA BAJRACHARYA ef al. of the Sam$odhana-mandala accumulated even more
materials to prove the vast size of Nepal. See DHANABAJRA BAJRACHARYA,
et al., Itikdsa-sam$odhanako Pramiapa-prameya [The Gist of Itik@sa-SamSodhana)
(Patan: Jagadamba-prakasana [V. S. 2019 (1962) ], “Miila Bhaga [Main pt-1.” pp.
21-28. Afterwards GAUTAMVAIRA VAJRACHARYA added a document from
post-Licchavi corpus of documents to this theory. See G. VAJRACHARYA, pp.
43-44. Lastly DHANABAJRA BAJRACHARYA furthered this theory on the basis of
more Licchavi documents. See BAJRACHARYA, pp. 27-28, 312-313, 377, 525, 598.

59. PETECH, p. 171

60. It is quite obvious that Larijuguiike of the document is formed by affixing
kan (ka)to the word Lamjuguii and attaching it to the singular pumber
locative.

61. PETECH, p. 46.
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As in India,®® post-Licchavi Nepalamandala, too, was usually divided for admin-
istrative purposes into units styled as vigaya-s, which roughly corresponded
to the modern districts and were under the administration of feudatories
generally designated as vigayadhipati, who were responsible to their over-
lord residing in Kathmandu valley.

The earliest mention of a visaya within Nepalamandala in the post- LlCcthl
period has been found in a record inscribed on the pedestal of a gilt-répousse
plaque representing the Garudasana form of Visnu which is now in the
collection of Jack Zimmerman in New York. According to the inscription,
the plaque was dedicated by one Lripa in N. S. 124 (1004) in a
Visaya named Jiglodgama when Udayadeva was reigning over Nepalamandala®®
Now it is difficult for us to locate Jiglodgama Visaya because we can
neither connect it with current place names nor do we know where the sculp-
ture originally was from. This Visaya is not mentioned in other documents,
and the nonavailability of clues makes us helpless in this regard.

Next to Jiglodgama Visaya what is found in chronological order is Phalla-
pvinga Visaya mentioned in the colophon of a manuscript of the Kubjika-
mata. The colophon states that the manuscript was copied fora gentleman
living in Kochaku Tole in Phallapvinga Visaya in N.S. 212 (1092) during the
reign of Harsadeva.e+

In a later document the Visaya is spelt as Pha@napinga as attested to by the
colophon of the Astasahasrika Prajfiaparamita which was copied for an inhabitant
of Phanapinga Visaya in N.S. 285 (1165) when Anandadeva was reigning.¢® A
record inscribed on a stone water-spout in Ikhapokhari, Pharping, states that
the donation of the water-spout was made by an inhabitant of Yavili Tole in
the town of Mah@sdmanta Jetar@ma Jiva, the ruler of Phanapiriga Visaya, in N.S.

62. For Visaya in India, see D. C. SIRCAR, pp. 378-382.

63. PRATAPADITYA PAL, “Three Dated Nepali Bronzes and their Stylistic Signifi-
cance, Archives of Asian Aris, XXV (1971-1972), pp. 58-60; PRATAPADITYA
PAL, The Aris of Nepal, Part I, Sculpture (Leiden / Kin: E. J. Brill, 1974),
p- 33, fig. 30. A passage from the inscription is published in BAJRACHARYA and
SHRESTHA, p. 20.

64. PETECH, p, 50, doc. 2; REGMI, pt. [, p. 141, doc. 2. REGMI reads as
Phallapinga.

65. PETECH, pp. 64-55, doc. 13.
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381 (1261) during the victorious reign of Bhimadeva.®® The inscription definitely
proves that Pharping was one of the Visaya-s governed by a feudatory in the
post-Licchavi period, and Phallapvinga, Phanapiriga, and Phanapinga are the
same in spite of slight differences in their spellings.

Though Gandigulma is mentioned in also two other documents, dated
N. S. 119°7 (998) and 285°¢ (1165) respectively, its mention as a Visaya is found so
far in only one document. It is the colophon of a manuscript of the Buddhist
text A;{asahasrikaprajh'aparamirﬁpaﬁjikﬁ which was copied in Gandigulma
Visaya in N.S. 213 (1092/1093) during the reign of Harsadeva.e®

To PETECH ‘“‘the place Gandigulma ... seems to be located near Patan”,”v
because ‘“the place Gandigulmaka is mentioned as Ganigulmako in an ins-
cription of the year 95 of the AmSuvarman era at Patapn”.”*

66. RAMAJL TEVARI et al, Pharpina Tutepiniko Abhilekha [An Inscription
from Tutepani, Pharping],” Abhilekha-sarhgraha, no.9 (V. S. 2020 [1963],
hereinafter cited as TEVARI), p. 27.

67. PETECH, p. 33. DINESH RA) PANT, “Dvairdjya [Joint Rule by Two Kings],”
Pirnima, VII (V.S.2030-2031 [1973-1975] , hereinafter cited us D. R. PANT),
p. 137

68. PETECH, p. 64, doc. 12.
69. PETECH, p. 50, doc. 4.

70. Ibid.

71. PETECH, p. 33. REGMI locates Gandigulma somewhere in Patan following
PETECH. But REGMI does not mention PETECH in this regard and inaccur-
ately paraphrases him (REGMI, pt. I, p- 507) : “Gandigulmaka is identified, for
a stele of the time of AmSuvarman was found in a locality immediately
south of the city of Patan said to have been issued from the site of that
name. It is likely that Gandigulmaka was the head—quarter of the southern
unit of the kingdom of Nepal as it then existed.” The inscription pointed
out by REGMI is dated (Manadeva) Samvat 95. It is a quite well-known fact
that AmSuvarman’s last inscription is dated (Minadeva) Samvat 45 (BAJRA-
CHARYA doc. 93, pp. 378-379). The inscription mentioned by REGMI
undoubtedly was issued from the Bhadradhivasabhavana (BAIRACHARYA,
doc, 132, pp. 494495) which was, of course, the administrative centre of
the last years of Narendradeva’s reign ( BAJRACHARYA, doc. 132-134,
p. 494.
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The inscription mentioned by PETECH is badly damaged and the text is
hopelessly incomplete. The line where in the Ganigulmako is mentioned reads
as follows: (@ @)qurgrforgerelafengt .. . . . amait. . .".72  The meaning of this
line is not clear and is debatable.”

In the present state of our knowledge we are not in a position to locate
Gandigulma definitely, though we would like to tentatively suggest its locale.
It is known from Sanskrit literature that Gulmais a kind of outpost”* which
in modern usage can loosely be termed as police station. It appears to us that
Gandr is the short form of the GandakTor Gandika — Sanskrit words for the
Gandak. The existence of Gulmi district, the eastern boundary of which is
the Kali Gandak,’® persuades us to conclude that the word Gulmi is
derived from Gandigulma which seems to have been situated on the bank
of the Kali Gandak. Now it is worth noting that Aramudi entrusted
Jayapida to the hands of trustworthy guards in a very high stone

building on the bank of the Kalagandika, as Kalhana tells us.”®

It seems to us that there was a special Gulma on the bank of the Kali
Gandak where the Kashmirian king was taken prisoner. Of course, this is
a conjecture which requires further proof to be accepted.””

Chronologically, the fourth Visayais Mamgvara, which is mentioned only in
the present inscription and which we will discuss in Commentary IV.

72. BAJRACHARYA, doc. 132, p. 494.

73. JAGADISH CHANDRA REGMI, Licchavi-saskrti [Licchavi Culture] ( Kathmandu:
Ratna Pustak Bhandar, V. S. 2026 [1969], hereinafter cited as J. REGMI),
pp- 369-370.

74. l’)HANABAJRA BAJRACHARYA, ‘“Licchavikalaka /Sz'\sanasambanth Paribhasika
Sabdako Vyakhya [An Explanation of Administrative Terminologies of the
Licchavi period],” Parnima, 1lI, no. 2. (V. S. 2023 [1966] ), pp. 9-11.

75. MM, Vol. I1I, p. 718. Guimi District is in Lumbini Zone in Western Nepal.
76. Rajataranigint, 1V. 546,

77. DHANABAJRA BAJRACHARYA has identified Gandigulma Visaya with the
present Gulmi area. However, he has not given any evidence to prove his
theory. DHANABAJRA BAJRACHARYA, “Madhykalina Nepdla [Medieval Nepal),”
in Nepala Paricaya [An Introduction to Nepal ] (Kirtipur: Curriculum Develop-
ment Centre, Tribhuvan University, 1976), p. 71. Thus all the conclusions
arrived here are our own.
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The fifth is Pannaga or Panumga Visaya which will be dealt with in the Com-
mentary of the No. 2 inscription of the present paper.

The last is PafcavatadeSiya Visaya which is found in the colophon of a manu-
script entitled VrllasﬁrasarigrahadharmapulrikE which mentions in N. S, 321 (1201)
PaficavatadeSiyavisayadhipati Ranaka Sndharasmha during the victorious reign of
Ari Malla.”® The Visaya named Paficdvatade$STya cannot be identified unless
sufficient data are available.”® v

As already stated, the present document was issued from a Visaya named
Manmgvara, of which no mention is found in other documents so far. It has also
been stated that in the post-Licchavi period, Nepal had some administrative
units known as visaya, the ruler of which was generally designated as
visayddhipati..

. . / . . .
The inscription mentions Jh&m!e.?vara, obviously a Saivite deity, though he bears
a unique name, and whose temple was under the territorial jurisdiction of
Mamgvara Visaya.

Neither the Visaya nor the deity of the present inscription can be ident-
ified. Nevertheless, we can roughly guess the locale of the inscription in
the light of evidence supplied by the inscription itself and other documents.

The inscription provides a clue to the approximate location of Jhaniresyu a.
It appears to us that the name of the visaya mentioned in the 1n>C|lpl|0‘ s
Mamgvara is the archaic form of Magar, a well-known tribe of nid- -
ern Nepal. Thus it seems that the original location of the inscription v
Magarat, the native country of the Magars, the clear demarcation of wiich
is beyond our present state of knowledge.®®

78. REGMI, Medieval Nepal, pt. 1, p. 207, doc. 1.

79. An elementary study of the Visaya-»> of the post-Licchavi period is done
in REGMI, pt. I, pp. 506-508 and BAJRACHARYA and SHRESTHA pp. 19-21.

80. Tt is worth noting here that a place named Mangarbanga is situated on the lap of
Dhaulagiri to the south of Dhorpatan and to the north of Taman. See the
Preliminary Edition of the Map of Nepal published by the Survey of India
Offices in 1923, sheet no. 2, Lat. 28" 2¥ N: Long. 83° 10" E. For Dhorpatan
and Taman, see MM, Vol. III, pp. 667-668 under the District of Baglung in
Dhavalagiri Zone.

It is interesting to note here that in his Varnaratnakara Jlyotirisvara of Mithila
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As noted above, a document is available dated N.S. 220 (1099) belonging
to the “victorious reign” of Mahasamantadhipati Mahasamanta Ramadeva. It
is the colophon of a Buddhist Dharani named Aryosnisavijaya copied by
one Kamalapani in Dhavalasrota.®* As mentioned before, the present doc-
ument, which is dated N.S. 221 (1100), belongs to the reigning period of king Siva-
deva and “the victorious reign” of Samanta Ramadeva. As confirmed already,
RXmadeva is no other than Mahasamantadhipati Mahasamanta Ramadeva of
the N. S. 220 document, who tried to be autonomous after Harsadeva.
Mention of Ramadeva as the ruler in the document of N.S. 220 written
in Dhavalasrota and in the document of N. S. 221 dedicated in Mamgvara
Visaya teveals the fact that Dhavalasrota was under the territorial jurisdiction
of Mamgvara Visaya.

Again Dhavalasrota, rather differently spelt, is seen in the colophon of the
well-known Ayurvedic classic Carakasamhita copied in N. S. 303 ( 1183)
in Dhavalasrotr? during “the good and victorious reign” of Mahasamanta
Ratnadeva.®?

refers to Yaksa, Vidyadhara, Gandharva, Kinnara, Gonda, Patagonda, Savara, Kirdta,
Vavvara, Bhilla, Pukl.assa, Pafichari, Meda, and Maiigara as mleccha castes. See
RADHAKRISHNA CHAUDHARY, Mithila in the Age of Vidyapati (C. 1330-1525 A. D.:
A Study in Cultural History (Varanasi: Chaukhambha Orientdlia, 1976), p. 138. Per-
haps, Mafigara of the Varnaratn@kara is no other than the Magar tribe which
is mainly settled in the northern part of Mithild in the Nepalese territory.

It is worth mentioning here that Ppthvinarayana ’Siha. originally the king of
Gorkha, said, “l am the King of the country of the Magars.” See NAYA RAJ
PANT er. al, an 5 Pﬂhvmarayaua Sahako Upadesa [The Counsel of His Majesty
Prthvinirayana Saha] ( Lalitpur: Jagadamba-prakasapa, V. S. 2025-2028
[ 1969-1972] ), p. 330.

81. PETECH, p. 53, doc. 1. PETECH who publishes the decument “for the first
time, from a hand-copy kindly supplied by vajricirya Plirnaharsa of Kath-
mandu” reads the place name as ‘‘Dhavalasro(tra x)m3” and concludes, “written
at Dhavalafrotra.” REGMI who has ‘“verified the date from the copy shown
to” him “by Purnaharsa Vajrachdrya, the owner of the ms.”, reads the place
name as ‘“dhavalasrottryamam™. See REGMI, pt. I, p. 146. SAKYA and VAIDYA,
who have published the document in more detail, read the place name as
vgeaTiaTai,” Bee SAKYA and VAIDYA, colophon 4, p. 8.

82. PETECH p. 72, doc. 1. PETECH reads the place name as Dhavalafrotryﬁm which
seems to be the singular number locative of the incorrect word Dhavalasrotri.
REGMI has published the place name as Dhavalasrotyam. See REGMI, I, p. 192.
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Lastly, Dhavalasrota is seen in the colophon of a manuscript of Kriydkala-
gunottara copied in N.S. 304 (1184), some 14 months later than the manuscript
of the Carakasarmhita mentioned above, in Dhavalasrotapura during *‘the
reign” of the same Mahasamanta Ratnadeva, but is corruptly spelt as Ratna-
diva.®3

In this context it is worth remembering that the Magars are mainly
settled in the western and southern flainks of the Dhaulagiri-massif.64 As
proved already, Dhavalasrota of the documents of the post-Licchavi period was
situated in the Visaya Mamgvara which seems to be the archaic form of
Magar. Thus the place name Dhavalasrota apparently is connected with
Dhavalagiri, the standardized spelling of Dhaulagiri. We, therefore, roughly

83. SASTRT reads the place name as HAWRIATX [HARA PRASAD $ASTRI, A Catalogue
of Palm-leaf & Selected Paper MSS. Belonging io the Durbar Library, Nepal,
Vol. 1l (Calcutta: 1915, hereinafter cited as SASTRI vol. I1) p. 85, while PETECH
reads as Dhavalasrotapure (PETECH, p. 72, doc. 2) and REGMI publishes the
place name as Dhavalasrotapura (REGMI, pt. I, p. 192).

An undated palm-leaf manuscript in old Devanagari was copied in Vavalasannikd,
Nepalavisaya during the reign of Mahfisomanta Ratnadeva by one Bhogana for
a preceptor from Kashmir.

Kuldlikamnaye Kubjikamatam (according to the Catalogue, Kubjika Tantra),
Kaiser Library, Kathmandu, MS. no. 57. colophon: 44§ AvrAfasd aa=raiweiai
WEATAEARAUST s UTaNasfaas — — a@iwar — &9 — sAsfgEasagETg
ard fafed | s Wmfafa 0 o g agest oon”

This Mahasamanta Ratnadeva .may be the same Mahdsdmanta Ratpadeva of
Dhavalasrotapura. Perhaps the word visaya here represents the country, not
the district. The place name Vavalasannika is not identified yet. Probably
Bhogana is incorrectly written for Bhogana. It is a known fact that many
Kashmerians had na-ending names such as Kalhana and Bilhana. From this
it can be conjectured that the scribe also was from Kashmir.

84. TONI HAGEN, Nepai, the Kingdom in Himalayas (Bemme: Kummerly & Frey,
1961), p. 68.
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locate Dhavalasrota in the lap of Dhaulagiri in spite of SASTRI,*> PETECHp s
and REGML*®" who have identified Dhavalusrota with Dhulikhel outside
Kathmandu valley, south-east of Banepa’’

It is quite interesting to note that Ranaka, a popular feudatory title of medi-
eval India,"" is prefixed to the name ol a Visayddhipati of Nepal, ruling in
N. S. 321 (1190) in an unidentified Visaya named Paficivatadesiya.89 Nevertheless,
the Ranaka or its derivative-ending personal names, or the word Rdanaka
suffixed to the occupational term mentioned in the post-Licchavi documents
which are originally from western Nepal®?, traditionally known as Magarat
i. ¢. the native country of the Magar, suggests that the persons bearing the
word Ranaka in their names may be the Magars, one of whose main clans is
Rana.??

85. SASTRI. vol. 11, p. 8S.
86. PETECH, pp. 53, 72.
87. Reoml, pt. I, p. 508.

R7a However, it is quite interesting to note here that BENDALL is “inchned to
think that™ Ratnadeva of Dhavalasrotapura “‘must have bcen a local raja,
or a king of western Nepal” See BENDALL, p. 8.

¥R D. C. SIRCAR. pp. 342-343, 371-372.
89. Roami. pt. I, p. 207, doc. 13.

90. One Garigar@naka is mentioned in a document dated N S. 189 written in
Lammjung (note 57 of the present paper). One Sohavarane is mentioned in
the  present  inscription  dated N.S. 221 issued from Manigvera Visaya.
Onc . Suvorgakdra  Rapaka is mentioned in a document dated N. S. 119
written in Gandigulma ( D. R. PANT, p. 137) which scems to be located
w Gulmi on the bank of the Kali Gandak in Mid-western Nepal (Commentary
111 of the present paper).

91. BRIAN H. HODGSON, Essays on the Languages Literature and Rcligion of Tibet
and Nepal (New Dclhi: Manjusri Publishing House, 1972 [ Photo reprint of
the original edition published in 1874 ]), pt. II, p. 43.



Two institutions, Gosthi and Pavicall; have played important roles in the life
of the Nepalese people from Licchavi times onwards. The former, now known as
Guthi, represents the religious and charitable land endowments of the country,®®
and the latter which flourished as Panchayat, is the core of the present

\'

political system.°?

The present documemt also mentions both the institutions as Gauthi and
Pancall. Due to our ignorance of the clear meaning of some words our way

is

92.

93.

barred, and we cannot go any further for the time being.

Fora scholarly- study of of the Licchavi gosthi-s, sce DHANABAJRA BAJRA-
CHARYA, “Licchavikalako Laukika Jivanama Gosthtko Sthana [ The Role of the
Gosth in Licchavi Social Life ),” Pargima IV (2024 [1967-1968]), pp. 1-6.
For a scholarly presentation of the Guthi institution, see MAHESH C. REGM]I,
Land Tenure and Taxation in Nepal, Volume 1V, Religious and Charitalale Land
Endowments: Guthi Tenure (Berkeley : Institute of International Studies, Univer-
sity of California, Berkeley, 1968 ). For a short account of the Guthi s ystem,
see REGMI pt. I, pp. 706-709.

For a scholarly study of the Licchavi Pancali-s, see DHANABAJRA BAJRA-
CHARYA, “Licchavikilama Caleko Paficali ( Paficayata )sasanapaddhatiko
Paricaya [ An Introduction to the Paficall (Panchayat) System of Government
in Licchavi Times),” Purnima, 111, no. 4 (V. S. 2023 [1967]), pp. 1-16.
JAGADISH CHANDRA REGMI has studied the Pancali system in the light
of contemporary Indian documents. Sece J. REGMI pp. 414421. D. R.
REGMI’s account of Licchavi Pancdli-s is more or less the translation of
BAJRACHARYA’s paper, though he does not mention BAJRACHARYA. See D. R.
REGMI, Ancient Nepal, 3rd ed. (Calcutta: Firma K. L. Mukhopadhyay,
1969), pp- 250-257. For a glimpse of the Panchayat System in the Malla period,
see Sarméodhana-mandala, *“Mallakalako Rajakajama Praja Pdncako Sthana [ The
Role of Panchas in Malla Polity ], The Nepal Samachar, March 2, 1962, p. 3;
March 9, 1962, p. 4. For a book-length study of the Panchayat system from
Licchavi times onwards, see U. N. SINHA, Development of Panchayats in Nepal
(Aligarh Allahabad Patna: P. C. Dvadash Shreni & Company (Pvt) Ltd,
n. d.).
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NO. 2 - COPPER-PLATE INSCRIPTION OF N. S, 282
GENERAL DESCRIPTION

The copper-plate is nearly oblong, as the previous one is, but is a little bit
smaller. It measures 17.6 x 8.5 cm. and is about 0.5 cm. thick and weighs about
115 g. The record consists of full seven lines®4 and covers more than half of
the plate. The average number of characters in a line is 23, while the average
size of the characters is about 0.7 x0.5 cm. Unlike the previous one, the
inscription isin a state of perfect preservation and can be deciphered well,
though the plate has small cracks in two places. The characters are well en-
graved but they are not so deeply cut as the previous one, and some of the
characters do not show through the reverse side of the plate.

Like the No. 1 inscription of the present paper, it is written in Sanskrit
prose. Though the language is incorrect and has many spelling errors just as
the previous one, it is more comprehensible in comparison to that. The
script of this document is the same as the first one.

As in the previous inscription, the year is given in numerical symbols.
The year, month, fortnight, lunar day, weekday, and asterism are given
in the inscription, and they are sufficient elements for the verification, though

we have not verified the date yet.

It is quite interesting to note that the present copper-plate inscription has
been the second earliest copper—plate inscription so far discovered in Nepal.

It is to be noted that the method of editing of the text and its trans-
lation is the same as the one employed in the previous one.

94, The ending mark, however, is in the next line in the right side.
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TEXT

{. HARG'® ) §FA Reo Go R} ARMARGFRITAHIET QfgAAFRE-
R, q-1190 QEIHTSIICHECIRWERS | siaqrafayfa

% sftgegRad fawausr -1 sfqg afasarfaafaagr-

v, Susiagreadiad saaame - siaEg-

. fegudimmiais -1 @ifieg ma 0o glafy ehgee

§ SWARA | SWRITDRIEREE -1 <gAH | SwEdd-

9

T AEE: GG 0?00 || FABNAEA FfwATHIT |
1ten

TRANSLATION

Let it be auspicious.

In the year 200 (and) 80 (and) 2, on the 15th day of bright half of
Mitgasusa, Tuesday, Rohini asterism, during the victorious relgn of the
Supreme King of Kings, Supreme Lord, Most Venerable, Ruler of St Nepa/a,
the Glorious Anandadeva, during the moving forward time of the Ruler of S
Panumga district, High Feudatory, the Glorious Rahasyadeva.,®’ Mibhingu®®

95. As in the previous inscription, the symbol (7‘9 / precedes the word.

96. For this type of punctuation in Nepalese documents, see SAKYA, p. 84;
RAIJBANSI, pl. 36.

96a. For this type of punctuation in Nepalese documents, see §KSTR_I, I, pls-4-6,
H. SHAKYA, pp. 13, 14, SAKYA, p. 84, AISHVARYA DHAR SHARMA, “Three
Unpublished Inscriptions Concerning the Devabhajus of Patan,” Journal of
the Nepal Research Centre, 1 (1977), pp. 131-132, 134-135, 136-137.

96b. For the anusvara here, see the note 16a of the present paper.

97.In the original Rahasyadiva, See Commentary.

98. This seems to be a personal name of Newari origin.
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Bhavo and Harga Vayi®® both the husband and wife, inhabitants of the western
block'°® of Yakhara,°* consecrated the image of Uma-MaheSvara (with)
balacakrat®® in the temple!©® of SriJhamtefvara the worshipful. (It is) offered
for the sake of righteousness, worldy pleasure jand salvation.

COMMENTARY

The inscription records the consecration by a couple of an Uma-Mahesvara image
in the temple of Jhdmtesvara in N.S. 282 (1161), during the victorious reign
of Anandadeva, “the ruler of Nepal”, when Rahasyadeva was the ruler of
Panumga yisaya,

It should be noted here that the locale of Jh@ntesvara was under the territorial
jurisdiction of Marfigvara Visayain 1100, as known from the copper-plate

99. The Vayi-ending female name is seen in another post-Licchavi document, too.
See SHAKYA and VAIDYA, colophon §, p. 10

100. In the original Tolaka. Tola means a division of the town. See R. L. TURNER, A
Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages, 2nd impression (London
New York Toronto: Oxford University Press, 1973), p, 305, column 2, word
no. 5483. The folaka spelt variously is found frequently in the post-Licchavi
documents to denotea division of the town. See PETECH, p. 44, doc. 3; p. 45,
doc. 1; p. 50, doc. 2 and 3; p. 57, doc. 2; p. 63, dec. 5; p 67, doc. 1; p 74, doc. 2;
TEVARI p. 27; REGMI, pt. 1, p. 178; REGMI pt. I1l, pt. |, inscription X, pp. 5-6;
SAKYA and VAIDYA, colophon 5, p. 10; colophon 8, p. 16. In modern
Newari and Nepali, the division is spelt as rvah and fola respectively

101. Yakhara seems to be a Newari word. According to Mr. THAKURLAL MANANDHAR,
the greatest authority on old Newari, yakhara means the southern part. It is
interesting to note here that Yipatolaka within Pannaga visaya is mentioned in
-a document of N. S. 270. See REGMI, pt. I, p. 178.

102, No meaning of the word is known. Perhaps the compound word balacakra
means a group of children. Here the word balacakra, mentioned after the
word Uma-Mahe$vara, may re present. Skandu and Ganesa. For the presentation
of Skanda and Ganesa in the Uma-Mahefvara image, see T. A, GOPINATHA
RAO, Elements of Hindu Iconography, vol. 11 (Varanasi Delhi: Indological
Book House, 1971 [Photo reprint of the original edition published in 1916]),
pp. 132-141, Appendix B, pp. 71-72.

103. In/ the original Chairaka. Chatraka is a parasol-shaped temple in honour
of Siva. See MONIER MONIER-WILLIAMS, A Sanskrit-English Dictionary, Etyomo-
ligically and Philologically Arranged with Special Reference (o Cognate Indo- Euro-
pean Languages (Delhi Patna Varanasi: Motilal Banarasidass, 1963 [ Photo
Reprint of the 1899 edition] ). p. 404, column 2.
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